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Om forfatteren

AMANDA PROWSE er en internasjonal bestselgerforfatter. Hun har skrevet 25 romaner, er utgitt på en rekke språk og bøkene har solgt i mange millioner eksemplarer. Kitty er siste del av en trilogi, som startet med Anna (2020) og fortsatte med Theo (2020). Kitty er den sjuende av Prowses bøker som er oversatt til norsk.  Hun er også en populær radio- og tv-personlighet i Storbritannia.

Se også: www.amandaprowse.com.

Følg henne på Facebook eller på Instagram @mrsamandaprowse.
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Om oversetteren

Eli-Ann Tandberg oversetter skjønnlitteratur fra engelsk, og har oversatt en rekke bøker for barn, ungdom og voksne. Hun er medlem av Norsk Oversetterforening.


Om boken

Kitty Monrose er ikke sikker på om hun tror på den store kjærligheten lenger. Da hun var liten, drømte hun om å finne den rette: en å le med, en å gråte med og en å bli gammel sammen med.

Slik ble det ikke.

Hun gleder seg over å se barna vokse opp, men ekteskapet ble ikke den kjærlighetshistorien hun hadde drømt om.

Så treffer hun igjen Theo, en gammel flamme. Timingen deres har aldri vært helt perfekt. Kan det komme en ny mulighet for dem nå?

Kitty er tredje del i en trilogi, som starter med Anna og fortsetter med Theo – og fullføres her. Men, boka kan også leses uavhengig av de to andre.


Dette er fiksjon. Alle navn, personer, steder og hendelser er produkter av forfatterens fantasi, eller brukt fiktivt.
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Denne boken er til Laura Palmer: «Vi danset hånd i hånd, strødde et spor av magi etter oss, og den magien befinner seg på veiene vi går og venter bare på å bli oppdaget …»

kjærlig hilsen ajwp.


En

1974

«Kitty,» ropte moren fra gårdsplassen, «kom ut derfra med en gang! Du skal ikke i nærheten av den ponnien mer i dag. Nå har jeg sagt det til deg to ganger!»

«Men hvorfor kan jeg ikke være med deg og guttene?» Kitty trampet den lille ridestøvelen i brosteinen og stakk ut underleppen.

«Derfor.»

«Det er ikke et ordentlig svar!» hylte Kitty og dasket pisken mot beinet på ridebuksen.

«Men det er det eneste svaret du kommer til å få, lille venn. Gå inn og vask deg nå, og be Marjorie lage te og brødskiver til deg. Vi blir ikke så lenge borte.»

«Men mamma, det lukter bikkje av Marjorie, og selv om du sier at dere ikke blir så lenge borte, så vet jeg at dere blir det. Det er urettferdig! Jeg er mye bedre til å ri enn Ruraigh, bare spør pappa, og Hamish er en grinepetter. Og jeg griner aldri!»

Moren gned seg i pannen så det myke skinnet i ridehansken knirket mot den lyse, fregnete huden. «For guds skyld, Kitty, hvorfor må du protestere mot alt mulig! Hvorfor kan du ikke bare gjøre som jeg ber deg om, for én gangs skyld?»

Kitty trakk på skuldrene i shetlandsgenseren og lurte på det samme. Moren var jo alltid ivrig etter å gjøre noe, og hun sa støtt og stadig: «Å sitte med hendene i fanget er å kaste bort dagen, kaste bort livet, og hvem vil vel det?» Ikke Kitty i alle fall, det var helt sikkert. Hun var rastløs av natur og forsto fullt ut morens behov for å være på farten, men moren hadde visst glemt hvor mye Kitty hatet å bli vingeklippet. Og det føltes fryktelig.

Hun var kanskje bare sju år gammel, men Kitty visste at de seks klassekameratene hennes ikke delte den samme trangen til å stille spørsmål ved alt. Hun hadde overhørt miss Drummond si til presten: «Vesle Kitty Montrose, hun er rapp i både føttene og munnen – det er en heldagsjobb bare å få henne til å sitte på stolen!» Beskrivelsen hadde gjort Kitty glad, men det ante henne at de andre jentene i klassen ville ha blitt lei seg i hennes sted. Med rappe føtter kunne hun jo løpe fra fetterne sine, Ruraigh og Hamish, enda de var hele ett og to år eldre enn henne. De kunne kanskje ord som hun ikke kunne, og innimellom lærte de henne et og annet, men ikke tale om at hun hadde tenkt å la dem slå henne i alt.

«Jeg skal møte de andre oppe på åskammen – vi skal ri en liten tur, og jeg er allerede sent ute.» Moren sukket. «Vi må komme oss ut før det blir mørkt.»

«Vær så snill, mamma! Jeg elsker å ri der oppe,» sutret hun.

«Men du skal ikke elske å ri der oppe, for det er altfor bratt for ponnien din, og været skifter brått. Det er farlig.»

«Hvis det er farlig for meg, hvorfor er det ikke farlig for deg da?»

«Fordi jeg er voksen. Og nå er vi ferdig med denne diskusjonen.» Moren gikk forover og leide den høye hesten.

«Men pappa sa at jeg var et naturtalent,» sa Kitty fortvilet.

«Faren din er en idiot!»

Kitty visste at moren ikke egentlig mente at han var en idiot. Hun fulgte med på de to hver kveld etter middagen når de satt i biblioteket mens hun lekte foran peisen. Faren pleide å massere føttene til moren mens de drakk kakao eller whisky og fniste, og innimellom hvisket de når de trodde hun ikke hørte.

Hun stakk ut haken og satte opp sitt mest inntagende ansikt. «Vær så snill, mamma!»

Fenella Montrose ignorerte datterens trutmunn, gikk opp på krakken og svingte beinet over den muskuløse ryggen til Ballachulish Boy. «Gå og finn Marjorie. Og nå gjør du som jeg sier, din lille rakkerunge!» ropte hun, men med et glimt av ømhet i blikket og antydning til et smil om munnen. Hun dro forsiktig i tømmene slik at det oppsto en lett kontakt mellom hendene hennes og bisselet, deretter klikket hun med tungen mot ganen og klemte leggene forsiktig mot salgjorden. Hest og rytter spankulerte ut av gårdsplassen.

Raseriet kvernet i magen til Kitty, og hun ble lyserød i kinnene.

«Kitty? Kitty, jenta mi?» ropte Marjorie fra det overbygde inngangspartiet til det svære, grå huset deres, Darraghfield. «Kom og få suppe, brødskiver og kake!»

Sen ettermiddag var den tiden på dagen Kitty likte aller best. Mens himmelen ble purpurfarget og myknet omrissene av de dype juvene og duvende åsene i det skotske høylandet rundt dem, ble lysene i hovedhuset slått på ett for ett og minnet henne om en adventskalender, der hver av de små lukene lot seg åpne og avslørte en hemmelighet.

«Kitty! Kitty!» ropte husholdersken, med et stadig mer irritert tonefall.

I ly av skyggene tråklet den lille jenta seg fram over brosteinene, pilte hit og dit for å holde seg i skjul, og kikket seg over skulderen helt til hun kjente den stive halmen i Flynns strø under føttene. «Hysssj! Vi skal ut på hemmelig oppdrag, Flynn!» Hun holdt fingeren mot leppene og ba ponnien være musestille. «Vi skal følge etter mamma og vennene hennes ut på tur og komme hjem før dem, så de får ikke vite at vi har vært borte. Ikke tenk på Marjorie, hun kan se på tv i fred og ro på kjøkkenet.»

De to røde flettene hennes spratt opp og ned mens Kitty red Flynn i trav over brosteinen, ut av gårdsplassen og bortover den smale veien. Hun kikket opp på den skumrende himmelen og pustet inn den sene ettermiddagsluften, som var tung av fuktighet og den søtlige duften av mose. Med et tilfreds glis skrittet hun ponnien over engen; klynger av høye tistler og lavdekkede steiner lå spredt utover det våte gresset og gjorde terrenget litt vanskelig i den bratte skråningen. Hun bøyde seg fram og klappet ponniens flanke med håndflaten. «Så flink gutt du er, Flynn! Jeg elsker deg.»

På bakketoppen brøt de ut i lett galopp, og først da Kitty kikket nedover den lange skråningen mot huset, bleknet smilet hennes. Det var lenger unna enn hun hadde ventet, og plutselig var ikke stien der hun trodde den skulle være. Hun hadde glemt at det ble tidligere mørkt på denne siden av åskammen, når sola sank ned bak de kneisende bartrærne langs fjelltoppen.

«Det går bra, Flynn. Ikke vær redd, gutten min. Vi går bare veldig sakte nedover og drar hjem – vi er nede på veien igjen på null komma niks. Jeg tror det er for sent og for mørkt for en liten ponni som deg å være ute helt alene.»

Hjertet til Kitty hamret høyt, og svettedråper hadde piplet fram på overleppen. Hendene føltes klamme rundt tømmene, og i halvmørket kunne hun skimte de dystre skikkelsene til troll og spøkelser i trærne og lehekkene. De to tok seg forsiktig fram; Flynns skritt var nølende, og Kittys pust kom i korte støt.

«Ikke vær redd, Flynn!» Hun svelget. «Mørket er ikke farlig, og vi er nesten hjemme. Vi skal få deg på plass i stallen, og så skal jeg gå og se på tv sammen med Marjorie –»

Kitty så ikke den store røde hjortekollen og kalven hennes som beitet nederst i skåningen, men det gjorde Flynn. Han vrinsket, sparket bakut og løftet forbeina, lettskremt på dette glatte underlaget, før han kastet Kitty tungt i bakken.

Det var et sjokk å se verden fra en så underlig vinkel når alt hadde vært såre vel sekunder i forveien. Hun skrek idet hun rullet rundt. En smerte i armen tok all oppmerksomheten hennes der hun lå i gresset og strevde med å få igjen pusten. Flynn, som nå var uten rytter, stormet av sted så fort de små beina kunne bære ham, i motsatt retning av huset. Lyden av de galopperende skrittene ble svakere, så ble det stille.

Kitty gråt høylytt, og var først glad for at ingen var i nærheten og kunne høre henne. Så sovnet hun på et vis, med den myke mosen og gresset som madrass, mens den fuktige bakken gjorde klærne gjennomvåte, og halvmånen tittet ned på henne bak skumringens mørke sjatteringer.

«Kitty!»

Til å begynne med var ropet svakt. Hun tenkte at hun kanskje drømte, men den ubehagelige verkingen i kroppen fortalte henne at hun var våken. Langsomt åpnet hun øynene og forsøkte å sette seg opp, men smerten i armen og skulderen gjorde det umulig å bevege seg.

«Kitty!»

Denne gangen var det høyere, nærmere, og deretter svingte lysstråler fra kraftige lykter opp og ned over engen. Hun løftet den friske armen og sprikte med fingrene så godt det lot seg gjøre, før hun svarte lavt: «Her», og så en gang til, høyere: «Her!»

«Kitty!» Det var en snev av panikk i morens stemme. «Å, takk og lov!»

Hun lukket øynene og hørte tunge, løpende fottrinn over bakken på vei mot der hun lå, ledsaget av rop og den metalliske skramlingen fra glasslykter og lommelykter. Hun slappet litt av i kroppen. De hadde funnet henne.

«Å, jenta mi! Lille ungen min!» Moren hulket. «Har du skadet deg?»

«Nei,» stotret hun. Selv i den omtåkete tilstanden visste hun å lyve for ikke å gjøre moren enda mer engstelig.

«Nå, Kitty Montrose, hva er det du har stelt i stand?» Farens dempede og rolige tonefall fikk henne til å smile, til tross for ubehaget. Det store skallete hodet hans og hendene svære som stekepanner dukket opp i synsfeltet da han satte seg på huk ved siden av henne. Bare å vite at han var der, fikk alt til å føles bedre.

«Jeg ville gjerne ri sammen med de andre opp til åskammen, og …» Hun skar en grimase da det dunket i den venstre siden av kroppen.

«Så, så.» Han strøk den pistrete luggen hennes bort fra den klamme pannen. «Du må puste og prøve å slappe av i musklene, og husk at du er en kriger, slik som mammaen din.»

Kitty nikket. Hun glemte det ikke. En kriger, slik som mammaen min. Det gjorde henne spesiell. Sterk.

«Nå må vi få deg i hus og få varmen i deg.» Faren bøyde seg ned, og Ruraigh sveipet lommelykten over skikkelsen hennes.

Da lysstrålen falt over den venstre armen hennes, skrek moren. «Å gode gud! Armen hennes! Stephen, se på armen hennes!» Deretter kom lyden av Hamish som kastet opp i gresset.

«Ikke se ned, Kitty.» Faren bøyde seg helt inntil og snakket med fast, men rolig stemme. «Bare se på ansiktet mitt, og så skal vi få deg på sykehuset, og de kan lappe deg sammen, og så får du dra hjem.»

Hun kunne høre frykten i stemmen hans, og til tross for at hun hadde fått beskjed om ikke å se, hadde han pirret nysgjerrigheten hennes. Hun senket blikket og så på armen sin. Den så pussig ut, for å si det mildt – den var åpenbart brukket, og sto ut fra kroppen, vridd i en veldig gal vinkel. Det var nifst å se noe så velkjent være så på tverke, og det merkelige var at straks hun hadde sett det, gjorde det enda vondere. «Fyfandango!» hylte hun, før hun ga etter for frykten og tårene.

Til tross for de alvorlige omstendighetene lo Ruraigh, og Kitty lurte på hva som var så morsomt med ordet som han og Hamish hadde lært henne bare dagen i forveien.


På flyttefot

2018

Kitty lot blikket gli over berget av forseglede pappesker som sto i ryddige stabler langs veggen på trappeavsatsen, med innholdet oppsummert og skriblet ned med svart tusjpenn. Enda flere var stilt opp på soverommet, og andre igjen var spredt omkring på kjøkkenet. Hvert eneste rom i det fireetasjes viktorianske rekkehuset i Blackheath i London var tømt; innredning og fastmonterte gjenstander var tatt ned fra veggene og samlet sammen fra hyllene, svøpt i bobleplast og skjult i pappesker, klare til å bli tatt fram i det nye hjemmet, ganske så annerledes enn dette. Det føltes underlig, å pakke ned et helt liv med minner. Hun hadde ikke regnet med at det skulle være så følelsesladet, men for hver eske som ble fylt, ble hun overveldet av minner. Hun hadde hatt noen av sine lykkeligste stunder i dette huset, når hun lekte med barna da de var små, på stueteppet som nå var rullet og teipet sammen og stilt opp i et hjørne. Og hun hadde hatt noen av sine tristeste stunder her, sammenkrøllet i stolen i stuen, der hun ventet på den neste store konfrontasjonen mens hun gråt stille og lurte på hvordan hun kunne ha tatt så feil.

Kitty hadde ikke ant at hun hadde så mange ting.

Mye av det tilhørte riktignok ungene. Hun var uforvarende blitt ansvarlig for å ta vare på alt det skrotet de ikke ville ha i sine egne hjem. Alt fra skiutstyr til esker med bøker, campingutstyr og endatil et reservebur for kaniner – gudene måtte vite hvor det var kommet fra! Ikke at hun egentlig hadde noe imot det. Å være omgitt av tingene deres tillot henne på et vis å tenke at de fremdeles bodde der, og det i seg selv var en trøst.

Å flytte var imidlertid en god anledning til å ta en skikkelig opprydning. Det tvang henne til å undersøke bortglemte kroker og støvete skap som var breddfulle, hovedsakelig med rukkel. Det overrasket henne at ting som hadde opptatt dyrebar plass i hjemmet hennes i årevis, nå ikke hadde annen verdi enn at hun hadde hatt dem lenge. Hun sendte rotet på søppelfyllingen uten altfor nøye overveielse. I det minste skulle de flytte til et stort sted, med massevis av lagringsplass. Skjønt etter det hun hadde hørt, siklet enkelte allerede etter flere av uthusene, som tilsynelatende ville egne seg perfekt som snekkerbod, verksted og et lite drivhus, hvis hun husket riktig. Hun smilte ved tanken på det koselige hjemmet de skulle lage sammen; det kilte i magen som om hun var tenåring og ikke en kvinne på femtito. Hun likte det.

Det var tidlig på morgenen. Sophie, som var kommet for å hjelpe til med bæringen som lovet, ropte ned gjennom den åpne loftsluken. Kitty var takknemlig for at hun hadde stukket innom.

«Er du klar, mamma? Det begynner å bli tungt.»

Kitty strakte armene i været og støttet seg mot aluminiumstigen, som ikke føltes det grann sikker. «Ja, bare slipp den! Jeg dør av nysgjerrighet!»

«Her kommer den.»

Kitty stålsatte seg og tok den kraftige plastesken i armene, som fremdeles var ganske sterke og muskuløse. Idrett, og spesielt svømming, hadde vist seg å være det snilleste hun hadde gjort mot kroppen sin i årenes løp.

«Hva er det i den?» ropte Sophie oppe fra det støvete loftet.

«Vent litt, da! Jøye meg, er du like utålmodig med elevene dine?» Hun lo, forsøkte å se for seg datteren i rollen som lærer, hovedlærer, intet mindre.

«Ja, faktisk – de er livredde for meg, alle sammen.» Sophie lo.

«Stakkars dem.» Kitty smilte stolt.

Hun slepte esken over den smale trappeavsatsen og lempet den opp på sengen, før hun dro av lokket og sendte en sky av støv over dynen. Da hun tittet på innholdet, gjorde hjertet et byks, og forventningen bruste gjennom henne. Hun kikket opp på datteren, som nå sto i døren til soverommet. «Å, Soph! Å, så fint! Det er de gamle bildene mine. Stort sett fra da jeg var liten, og noen fra skoletiden, mener jeg å huske.»

«Å, strålende – øyeblikksbilder fra utsvevende fester og din forspilte ungdomstid, håper jeg?» Sophie gned seg i hendene og slengte seg ned på sengen ved siden av moren.

«Ja, det kan du tro!» Kitty lo. «Mest sannsynlig bilder av meg i svømmebassenget eller når jeg spiller Scrabble med morfaren din – sånt noe.»

Hun strøk fingrene over samlingen av bilder, noen med eseløre og andre med en klebrig sirkel etter et skjødesløst plassert saftglass. Noen var i svart-hvitt, andre hadde antatt en sepiatone der fargene var falmet. Men hvert eneste ett tok henne med tilbake til et bestemt sted og tidspunkt; hun husket innredningen, årstiden, til og med duften av sommergresset eller vinterbålene.

«Jeg er klar over at dere knipser i vei med mobilen uten å tenke dere om, men på den tiden ble bilder bare tatt med et ordentlig kamera, og da føltes de ganske viktige. De ble fremkalt, og noen ble til og med rammet inn og fikk stå på peishyllen, og man tok vare på dem; de var dyrebare. Ikke sånn som nå, når dere har tusenvis av dem liggende på den bitte lille skjermen og sletter dem på måfå.»

«Ja, men vi kan velge de beste bildene, redigere dem til og med, så vi slipper å ende opp med noe sånt som dette!» Sophie holdt opp et bilde av Kitty som småjente i en hjemmestrikket genser med flettemønster. Håret sto til alle kanter, og øynene var halvveis lukket. Bildet var uskarpt. Det var lite flatterende.

«Det er sant! Men det har noe ekte ved seg som jeg liker. Det var akkurat sånn jeg var – ganske livlig, altfor rastløs til å sitte stille foran et kamera, og jeg gikk alltid med sånne gensere. Jeg var sikkert ivrig etter å komme meg ut til ponnien min eller springe i vei et eller annet sted.»

Hun grov i esken og trakk opp et nytt bilde, der hun sto med hodet tett inntil den vakre, brede pannen til en ponni.

«Å, Sophie!» Hun sukket, snudde bildet slik at datteren kunne se. Begge lo. «Har du sett! Det blikket er fylt av kjærlighet!»

På baksiden hadde hun skrevet: Kitty Dalkeith Montrose ni og et halvt år gammel sammen med Flynn.

«Jeg har sans for at jeg har signert med fullt navn for at det ikke skal være noen tvil!» Hun kikket nøyere på bildet. «Du kan ikke se det her, for armen min er skjult, men jeg var nettopp blitt utskrevet fra sykehuset. Jeg husker at jeg lengtet forferdelig etter å komme hjem til Darraghfield. Jeg tror dette var etter den femte operasjonen på armen min. Jeg hatet å være hjemmefra, maten var forferdelig, og det var en utrolig streng avdelingssykepleier som skremte vannet av meg, av oss alle sammen! Hun var høyt respektert på St. Bride’s – du husker St. Bride’s, ikke sant? Den lokale sykestuen der oppe.»

«Der mormor var innlagt noen ganger …?»

Kitty nikket fort og fortsatte. «Mormor og morfar pleide å besøke meg en time hver kveld. Mer fikk de ikke lov til. De hentet en grønnlakkert metallstol fra en stabel ved døren, men bare én, i henhold til avdelingssykepleierens regel, og byttet på å sitte på den. Og de prøvde å få meg til å le, prøvde å muntre meg opp, helt til klokken ringte for å varsle at det var fem minutter igjen av visittiden, og da begynte mormor å gråte. Hun tok så lett til tårene …» Kitty nølte, nær ved å gråte selv, ved minnet om moren.

«Hun gråt og snakket ustoppelig om at jeg kunne ha strøket med den natten da jeg var sju, men jeg syntes hun overdrev. Selv om jeg skadet armen så stygt at det måtte seks operasjoner til i løpet av fire år for å få den slik.» Hun holdt ut armen, som var langt fra rett eller i perfekt stand.

«Merkelig nok var det som plaget meg mest, at jeg var blitt lovet en hagle til tiårsdagen min, og jeg gledet meg veldig til det, men jeg visste at jeg ikke ville være særlig treffsikker med den skjeve armen min. Tanken på at jeg ikke skulle være like flink til å skyte som Ruraigh og Hamish … Å, det var ikke til å holde ut. De ertet meg så fælt.»

«Til og med da?» Sophie smilte.

«Ja, til og med da.» Kitty ristet på hodet og var overrasket over hvor sentimental hun følte seg. «Bare jeg snakker om sykehuset er jeg tilbake i det rommet – jeg kjenner lukten av de antiseptiske midlene og ser for meg innredningen på avdelingen.» Hun strøk hånden over knokkelen som var bøyd for alltid. «Jeg fikk vite at hvis jeg var blitt sendt til et større sykehus, med ortopediske kirurger og slikt, så ville man ikke kunne se at jeg hadde skadet armen.»

«I stedet var det vel en komplett amatør på den lokale sykestuen som sagde løs på deg, sjeleglad over å få bryne seg på noe annet enn frostskadde fingre, hemorroider og babyer med krupp.»

«Sikkert noe sånt, ja.» Hun smilte.

«Jeg liker den skjeve armen din, jeg, mamma. Den er en av de tingene som gjør deg unik.»

«Å, Sophie, er det slike klisjeer du bruker overfor elevene dine?»

«Bare de dårlige som trenger litt støtte.»

«Du er morsom.»

«Jeg er nødt til å gå.» Sophie kikket på armbåndsuret sitt, deretter på moren. «Vet du, jeg har aldri sett deg så glad. Det er så fint.»

Kitty kikket opp på henne. Hun var sjeleglad for at datteren bifalt denne nye begynnelsen. «Takk, Soph. Jeg er glad i deg.»

«Jeg er glad i deg også. Du trenger ikke bli med ned, jeg finner veien ut selv. Du blir vel sittende her en stund for å se gjennom de der.» Hun nikket mot esken med bilder.

Kitty trykket det av henne og Flynn mot brystet. «Jeg skulle ønske jeg hadde tid, men huset pakker seg ikke ned selv.»

«Kommer du til å savne det, mamma?»

Kitty brukte et par sekunder på å formulere et svar. «Jeg kommer til å savne de gode minnene jeg har av deg og Olly fra den tiden dere var små, og jeg kommer til å savne de herlige butikkene i Blackheath!» Hun smilte fort. «Men jeg tror jeg er overmoden for denne forandringen, og det blir fint å frigjøre seg fra alle spøkelsene som lurer i skuffene og henger igjen i gardinene.»

«Men du angrer ikke på alt, gjør du vel? For det kan du jo ikke, det er en så stor del av livet ditt.»

«Å, Soph, jeg har masse å være takknemlig for, og jeg prøver å la være å angre på noe. Det føles bare meningsløst. Jeg skulle ønske jeg hadde vært modigere til tider. At jeg hadde lyttet til magefølelsen. Men om jeg angrer …? Egentlig ikke.»
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